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Telegram from the Moscow Legation to the Ministry for Foreign Affairs, November
20, 1940

Commissar Molotov invited me on November 19 to the Kremlin, and said that he had had
talks in Berlin about the nickel. He told me that Germany withdrew from the concession and
had no objection to the transfer of the concession to the USSR. Germany was interested in
delivery of nickel, Commissar Molotov remarked about our agreement with [1.G.] Farben
Industrie. He regarded Great Britain's temporary consent as adequate; the Finnish
Government can therefore decide the matter at once. He demanded that the matter should at
last be settled. I answered that I had pointed out all along that the unconditional consent of
Great Britain and the nickel company was essential. Great Britain had consented on condition
Germany receives no nickel. I said that I had understood M. Molotov to accept our standpoint
that the consent of the nickel company was needed. M. Molotov replied that that was a
misconception; "You have always spoken about the consent of the company, but I have not
approved that standpoint." He said that we must arrange the question in one way or another.
With reference to the British condition that no nickel was to go to Germany, M. Molotov said:
"Sell all the nickel to the USSR, which will take care of the matter." I understood that the
USSR would give Germany her share. M. Molotov demanded in an insistent tone that the
nickel affair be settled without delay. I informed him that I had notified my government of my
conversation with M. Vyshinski on November 12, and was awaiting a reply. I promised an
answer in a few days' time.

PAASIKIVI.

Source: Finland reveals her secret documents on Soviet policy, March 1940—June 1941. Doc. nr.
46. Wilfred Funk, New York 1941.

The book is a verbatim translation of the "Blue-White Book" published by the Foreign Ministry of
Finland, 1941.
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SAHKE MOSKOVAN-LAHETYSTOLTA ULKOASIAINMINISTERIOLLE
20.11.40.

Komissaari Molotov kutsui minut 19.11. Kremliin ja sanoi Berliinissi keskustelleensa
nikkelistd. Han ilmoitti Saksan luopuvan konsessiosta ja ettei silld ole mitddn vastaan, ettd
konsessio siirretdéin Neuvostoliitolle. Leveranssista on Saksa intressoitu. Komissaari Molotov
huomautti sopimuksestamme Farbenindustrien kanssa. Englannin viliaikaisen suostumuksen
hén katsoi riittdvén, joten Suomen hallitus voi heti paattad asian. Hén vaati, etti se on nyt
lopultakin ratkaistava. Vastasin, ettd olen koko ajan huomauttanut, ettd Englannin ja
nikkeliyhtion ehdoton suostumus on tarpeen. Englanti on suostunut ehdolla, ettd Saksa ei saa
nikkelid. Sanoin késittdneeni hra Molotovin hyvéiksyneen kantamme, ettd nikkeliyhtion
suostumus on tarpeen. Hra Molotov vastasi, ettd se on vaérinkisitys; "Te olette kylld aina
puhunut trustin suostumuksesta, mutta mind en sitd kantaa ole hyviksynyt". Hén sanoi, ettd
meiddn on jérjestettdvé asia tavalla tai toisella. Englannin ehdon johdosta, ettd ei saa antaa
nikkelid saksalaisille, hra Molotov sanoi: "Myyké&a kaikki nikkeli Neuvostoliitolle, joka hoitaa
asian". Ymmarrin, ettd Neuvostoliitto antaa Saksalle osansa. Hra Molotov vaati jyrkadssi
ddnilajissa, ettd nikkeliasia on ensitilassa paitettdva. [lmoitin tiedoittaneeni keskustelustani
hra Vyshinskin kanssa 12.11. hallitukselle ja odottavani vastausta. Lupasin vastauksen jonkun
paivin perasta.

Paasikivi.

Ldihde: Ulkoasiainministerion julkaisuja. Suomen sinivalkoinen kirja II. Dokum. n:o 46. Helsinki
1941.



BECEJIA HAPOJHOT'O KOMHCCAPA NTHOCTPAHHBIX JIEJT CCCP B.M.
MOJIOTOBA C ITOCJIAHHUKOM OUHIIAHACKOU PECITYBJIMKU B CCCP
10.K. ITAACHKMBU

19 HOs10ps 1940 10
CekpeTHO

Tos. MonoroB BbI3Bai [laacukuBu 110 BOIIPOCY O HUKEIEBOM KOHLIECCUU.
ToB. M0JIOTOB 3aBIJI TOCTAHHUKY, YTO BCE MPETSATCTBUSA K MOJIOKUTEITHHOMY PEIICHUIO
BOIIpOCa O nepeaaye HukeneBou konueccuu Coserckomy Cor3y CO31a€T TOIBKO
npaBuTenbcTBO OunistHanu. Cebuika (huH[cKoro] mpa[BuTenscTBa] Ha AHIHIO U [ epMaHuio
He OCHOBaTenbHa. Bo BpeMs moe3aku B bepiauH co cTopoHbl rep[MaHCKOT0| Mpa[BUTENLCTBA]
OBLITO 3asBIICHO T. MOJIOTOBY, TOMHUMO TOTO, YTO [ @pMaHUS MOJMTUICCKU HE 3aMHTEPECOBAHA
B OUHIAHIUY, €1lIe U 0 TOM, 4yTo [ epMaHusI OTKa3bIBAETCS OT HUKEIEBOI KOHIIECCUH, YTO,
BIIPOYEM, SIBJISCTCS JIUIITH TOBTOPEHUEM HIOIBCKOTO 3asiBieHus [ epmanun. YUto sxe kacaeTcs
AHrnum, To T. MonoToB ckasai, uto ceroass, 19 nos0ps, Kpumrc B 6ecene ¢ T. BeimmHckum
BHOBB MOATBEP/INJ COTIACKE aHTJI[ MIICKOTO| TIpa[BUTENIHCTBA| HA BPEMEHHYIO Tepeady
HukeneBor koHueccun CoBerckoMy Coro3y, HO AHIVIHMS HE XOUET, YTOObI HUKETh I11e] B
I'epmannio. CTaHOBUTCS HETIOHATHBIM TTOBEICHUE (UH|[CKOTO] TIpa[BUTENBLCTBA], TEM Ooiee,
YTO MBI €T0 YK€ MPeIyNpexaaiu, 4TO U3 ITOT0 HUUEro XopoIlero He BoiiaeT. Kak u3BectHo,
MOCJIAHHUK C UIOHS MECAIla BCE OOCIIAeT YCKOPUTH OTBET, OJJHAKO MOJIOKHUTEIHHOTO OTBETA 10
CEero BpeMEeHH He mocienoBano. [ Hac HampalBaeTcst BBIBOJI, YTO MPABUTEILCTBO
OUHISHANY UCTIBITHIBAET HAIIIE TEPIICHUE, HO BEIb BCIKOMY TEPIICHUIO OBIBACT KOHEII.
Hcxons u3 aToro, T. MooToB HacTanBal Ha MPEKpaIleHUH 3aTesTHHON (PUH[CKUM |
Mpa[BUTEIHCTBOM | KAHUTEIN C PelIeHreM Borpoca o nepenade CoBerckomy Corosy
HUKEJIEeBOW KOHIIECCUU U Ha HEMEJIEHHOM OTBETE IO CYILECTBY BOIPOCA.
[TaacuxuBYU BHOBB MPOOOBAJ CCHUTATHCS HA AHIIINIO, 3asBUB TIPU 3TOM, YTO TOCIIEIHSI,
HaBepHOeE, Oy/leT MPOTUB MOCTABKHU PyAbl HEMIIaM, U Ha 3akoHbl DUHIISHANU, KOTOpBIE, OyATO,
HEMPEMEHHO TPeOYyIOT UMETh COTIACKE aHTJI0-KaHAICKOTO TPECTa Ha JIMKBUJIALIUIO €TO JIeT, a
3TOTO coriacus TpecT He naeT. [laacukuBu TyT ke, BIpoueM, 1006aBui, uto puH[ckoe]
pa[BUTEILCTBO |, BO3MOXKHO, HCITOJIB3YET COBET BBIMHCKOTO 00 U3aHUH CIICITHATBHOTO
3aKOHa O JIMKBUAALNUU KoHIleccud. ToB.MoOTOB TaKkke MOATBEPIUI LIEIECO00Pa3HOCTh ITOTO
1, KpOME TOTO, e1lie pa3 ykazai [laacukuBu Ha UMEIOIIEEeCs] COTIIACHE aHTJI[ MHACKOTO ]
MPaBUTEIBCTBA| U HA HEYMECTHOCTb €T0 CChUIKM Ha TpeCcT. OTHOCUTENBHO KE TOro, KOMY
Oy/IeT TOCTABIATHCS PY/a, TO, 3asSBUI T. MOJIOTOB, 3TOT BOIIPOC OYIET pemiaTh NPaBUTEIHCTBO
OUHISHINHN, KOTOPOE UMEET Ha 3TO MPaBO, a COBETCKOE MPAaBUTEILCTBO MPETEHIYET ceifuac
murb Ha 50% u B 3ToM roay stk Ha 40%. Ecnm ke ¢uH[ckoe] mpa[BUTEILCTBO| HaleT st
cebs Gosee ynoOHBIM, TO OHO MOXET, HaKOHEIl, TpojaTh Bcio pyay CoBerckomy Coro3y — 3TO
€ro MpaBO — U TOTJa BOIIPOC O TOM, KOMY M KaK OyleT MOCTaBIAThCS Py/a, I GUH[CKOTO]
npa[ButenscTBa] ornanaet. [locne storo [MaacukuBu mpo6oBan yXBaTUTHCS 3a TO, UTO
aHnI[uiickoe| mpa[BUTENBCTBO| COMIACHO JIMIIL HA BPEMEHHYIO Nepeiady KOHIIECCUU U YTO
3TO, MOJI, BHOBb 3aTPYAHHUT pPEIICHHE BOIPOCa.
Ha st0 T. MosnoToB 3asBui: "XopoI1io, 1aBaiiTe CETroHs K€ MOIHUILEM BPEMEHHOE
comnameHue o nepenade CoperckoMy Cor03y HUKENEBON KOHIIECCUU HA BPEMS BOMHBI, C
MIPOJKEH BCETO HUKEISl HaM, U HalIel 3a00Toi OyeT Toraa, Kak 3TOT HUKEIb
HCIIOJIb30BaTh".
B otBer Ha 310 [TaacukuBu HEBHATHO MPOOOPMOTAII, UTO ITO, MOJI, Y’KE HOBAsi TOCTAHOBKA
BOIPOCA U OH COOOIIUT 00 3TOM B XETbCUHKH.
Vxons, [TaacukuBu CIPOCHUIT, OCTAETCS JIU B CUJIE TIPEJIJIOKEHUE O COBMECTHOM COBETCKO-
¢dbuHCKOM O0IIIECTBE.
ToB. M0JIOTOB OTBETUJT YTBEPAUTEIBHO.

3anucan  KO3bIPEB
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